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EB-165 V (D, GB, F, E)
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Teil-Nr.
Part No.

No. de pièce
No. de pieza

Hinweise
Notes

Renseign.
Nota

Bezeichnung Spezifikation
Specification

Description Désignation Denominación

1 1 1 660 105 148 EINSCHALTTASTE SWITCH ON
BUTTON

BOUTON
D'INTERRUPTEUR

BOTÓN DE MANDO

1 2 1 660 630 179 SCHIEBESCHALTER SLIDE SWITCH
INTERRUPTEUR À
COULISSE

INTERRUPTOR
DESLIZANTE

1 3 11 660 203 133 SCHRAUBE ST4X14-F SCREW VIS TORNILLO

1 4 1 660 101 809 GEHÄUSE SATZ
DOLMAR INC. 4,
27

HOUSING SET CARTER, JEU CÁRTER, JUEGO

1 5 2 660 301 441 MIKROSCHALTER MICRO SWITCH INTERRUPTEUR INTERRUPTOR

1 6 1 660 410 801 ZUGENTLASTUNG STRAIN RELIEF DÉCONTRACTION
DESCARGA DE
TRACCIÓN

1 7 1 660 420 102 KNICKSCHUTZ
BREAK
PROTECTION PASSE-CABLE BOQUILLA DE PASO

1 8 2 660 650 135 ANSCHLUSSKLEMME B TERMINAL BORNE BORNE
1 9 1 660 903 166 KONDENSATOR CAPACITOR CONDENSATEUR CONDENSADOR

1 10 1 660 401 144 KABEL MIT STECKER CABLE WITH PLUG CABLE AVEC PRISE
CABLE CON
ENCHUFE

1 11 1 660 901 808 WIDERSTAND RESISTANCE RÉSISTANCE RESISTENCIA
1 12 1 660 101 217 AUSLÖSER PENDULUM BAR DÉCLIC GATILLO
1 13 5 660 220 106 SCHRAUBE ST4*18-F SCREW VIS TORNILLO
1 14 4 660 201 808 SCHEIBE WASHER DISQUE ARANDELA

1 15 1 660 108 809
VERRIEGELUNGSKN
OPF

LOCKING BUTTON
TÊTE DE
VERROUILLAGE

BOTÓN DE
BLOQUEO

1 16 1 660 301 808 AUSLÖSER TRIGGER PLATE DÉCLIC GATILLO

1 17 2 660 401 862 DRUCKFEDER
COMPRESSION
SPRING

RESSORT DE
PRESSION

RESORTE DE
PRESIÓN

1 18 1 660 102 808 MOTOR KPL. MOTOR ASS'Y MOTEUR CPL. MOTOR CPL.

1 19 1 660 104 142 MOTORABDECKUNG MOTOR COVER
COUVERCLE
MOTEUR

CUBIERTA DEL
MOTOR

1 20 1 660 401 142 DREHFEDER TORSION SPRING
RESSORT DE
TENSION

RESORTE DE
TORSIÓN

1 21 1 660 106 808 SCHNAPPVERBINDU
NG

SNAP JOINT
ASSEMBLY

LIAISON PAR
ENCLIQUETAGE

CONEXIÓN A
PRESIÓN

1 22 1 660 103 808 BLASROHR BLOWING TUBE
TUBE DE
SOUFFLAGE

TUBO DE SOPLADO

1 22 1 660 108 808
AUFKLEBER FÜR
BLASROHR

LABEL FOR
BLOWER TUBE

PLAQUE POUR TUBE
DE SOUFFLAGE

CALCOMANIA POR
TUBO DE SOPLADO

1 23 1 660 620 180 PLATINE, SPEED SPEED PCB PLATINE PLETINA,
1 24 2 660 650 339 ANSCHLUSSKLEMME B TERMINAL BORNE BORNE
1 25 1 660 902 808 ENTSTÖRFILTER LINE FILTER NOYAU TOROIDAL NUCLEO ANULAR

1 26 1 660 104 809 ZUSATZHANDGRIFF
SET

AUXILIARY HANDLE
SET

POIGNÉE AUXILIAIRE
SET

MANGO AUXILIAR
SET

1 27 1 660 101 809 GEHÄUSE SATZ
DOLMAR INC. 4,
27

HOUSING SET CARTER, JEU CÁRTER, JUEGO

1 28 2 660 220 106 SCHRAUBE ST4*18-F SCREW VIS TORNILLO
1 29 1 660 107 808 SCHILD EB-165 NAME PLATE PLAQUE PLACA
1 A01 1 660 110 380 SAUGROHR VACUUM PIPE TUYAU TUBO

1 A01 1 660 810 680
AUFKLEBER FÜR
SAUGROHR

LABEL FOR
VACUUM PIPE

PLAQUE POUR
TUYAU

CALCOMANIA POR
TUBO

1 A02 1 660 105 809 AUFFANGSACK DUST BAG
ASSEMBLY

SAC DE RECEPTION SACO DE
RECEPCIÓN



Zeichenerklärung Key to symbols

=> 1999999 Produktion bis Serien-Nr. Production to serial number
2000000 => Neues Teil ab Serien-Nr. New part from serial number
2003.04 => Neues Teil ab Jahr / Monat New part from Year / Month
TI 2003/07 Siehe Technische Information Jahr / Nr. See Technical Infromation Year / No.

Acc. Zubehör (nicht im Lieferumfang) Accessories (not included in the delivery inventory)
= Keine Serienausführung, jedoch verwendbar No standard execution, may be used
{ Beinhaltet Positions-Nr. Contains item number
m Meterware Sold by the meter

Corr. Druckfehlerberichtigung Error correction

Änderungen vorbehalten Specifications subject to change without notice

Légende Explicación de símbolos

=> 1999999 Production jusqu'à n⁰ de série Producción hasta N⁰ de serie
2000000 => Nouveau pièce à partir du n⁰ de série Pieza nueva a partir de N⁰ de serie
2003.04 => Nouveau pièce à partir de année / mois Pieza nueva a partir de año / mes
TI 2003/07 Voir information technique année / n⁰ Véase inform. técnico año / N⁰

Acc. Accessoires (non compris dans la livraison) Accesorios (no incluido en la extensión del suministro)
= Aucune exécut. en série, cependant utilisable No es de serie, pero sirve
{ contient n⁰ de numéro Contiene pos N⁰
m Au mètre Por metro

Corr. Rectification d' erreurs Fe de erratas

Changements sanas préavis Mejoras constructivas sin previo aviso
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